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การส่ือสารอนปุระโยคสัมพัทธภาษาไทยในมมุมองโลก 
อัญชลี สิงหนอย วงศวฒันา 

  

 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร 
 

บทคัดยอ 

ในแวดวงการศึกษาไวยากรณไทยที่ผานมาน้ัน สวนใหญศึกษาอนุประโยคสัมพัทธในมุมมองดานโครงสราง

โดยมองคลายกันวาอนุประโยคสัมพัทธหมายถึงประโยคที่ใชขยายคํานามซ่ึงมีคําเชื่อมคือ ที่ ซ่ึง อัน ซ่ึงใชแตกตางกัน

ไปตามปริบทแตในมุมมองจากไวยากรณหนาที่นิยมแบบลักษณภาษาน้ันมีภาพที่แตกตางออกไป คือมองภาษาไทย  

ในฐานะที่เปนการส่ือสารภาษาหน่ึงของโลกการศึกษาไวยากรณภาษาไทย เพื่อการกําหนดหรือแบงหมวดหมูไวยากรณ

ตางๆ จึงตองเทียบเคียงไดกับภาษาอ่ืนๆ ในการที่จะจัดเขากลุมตางๆ ในภาษาโลก ในการศึกษาไวยากรณจะตอง

พิจารณาหนาที่ในการส่ือสารในปริบทเปนสําคัญมากกวาที่จะพิจารณารูปแบบหรือโครงสรางแตเพียงประการเดียว    

ในแนวคิดน้ี อนุประโยคสัมพัทธเปนการส่ือสารเหตุการณที่มีสวนประกอบหน่ึงอางถึงรวมกันกับคํานามหลัก และมี

บทบาทในเชิงวัจนปฏบิัติศาสตรทีเ่ปนสภาวะเกิดกอน ซ่ึงเปนที่รูจักหรือคุนเคยตอผูฟงมากอน จึงสามารถเขาไปกระตุน

ถึงความทรงจําสวนใดสวนหน่ึงของผูฟงไดในขณะน้ัน อนุประโยคสัมพัทธในภาษาไทยมีหลายรูปแบบ ขึ้นอยูกับกลวิธี

การคนคืนการก ซ่ึงมีหลายกลวิธี ไดแก กลวิธีแบบไมฝง กลวิธีแบบชองวาง กลวิธีแบบสรรพนามอางตาม กลวิธีแบบ

สรรพนามสัมพัทธ กลวิธีแบบการแปลงเปนนาม กลวิธีแบบการคงการก และกลวิธแีบบประสมประสาน  
 

คําสําคัญ อนุประโยคสัมพทัธ  ไวยากรณหนาที่นิยมแบบลักษณภาษา หนาทีใ่นการส่ือสาร 

 

Communication of Thai Relative Clauses in the World View 
Unchalee Singnoi Wongwattana 

 

Abstract  
 Regarding previous studies in the Thai grammar, most of the studies in relative clauses have been 

conducted in the view of Structuralism. That is, they have viewed relative clauses as nominal modifying 

clauses that are linked to the head nouns with the relative pronouns tʰî:,s�̂ŋ andɁan, which are differently 

used in particular contexts. In the view of Functional-typology Grammar, however, such grammatical category 

is differently treated. That is, this framework views Thai, among others, as a communicative language of the 

world. Any grammatical categorization in Thai, then, is supposed to be comparable to other languages in the 

world language classification. In doing this, the grammatical study must take the communicative function in 

contexts as a principle part, rather than the sole form or structure. In this view, a relative clause is a 

communicative event where one argument is co-referential with the head noun and has a pragmatic function 

as a presupposition that is familiar to the listener so that it can currently stimulate a part of the listener’s 

memory. Relative clauses in Thai are recognized in various characteristics depending on case-recoverability 

strategies such as non-embedded, gap, anaphoric-pronoun, relative-pronoun, nominalization, stranded case-

marking and mixed strategies. 
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1. บทนํา 

ในการศึกษาเกี่ยวกับ relative clauses ในภาษาไทยมีศัพทเรียกไวยากรณประเภทน้ีหลายคํา        

ท่ีสําคัญเชน คุณานุประโยค (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2480; ราชบัณฑิตยสถาน, 2546;  ปราณี กุลละวณิชย, 

2549) อนุพากยคุณศัพท (วิจินตน ภาณุพงศ, 2526) ประโยคขยายในหนวยนาม (นววรรณ พันธุเมธา, 

2527) ประพันธวลี (สรัญญา เศวตมาลย , 2537) และอนุพากยสัมพัทธ  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546)           

ในงานวิจัยน้ีใชคําวา “อนุประโยคสัมพัทธ” โดยมีเจตนาท่ีจะสื่อความใหใกลเคียงกับศัพทสากล 

การศึกษาอนุประโยคสัมพัทธท่ีผานมา ใหความสําคัญในเร่ืองของโครงสรางภาษาท่ีเนนการ

บรรยายรูปแบบและหนาท่ีไวยากรณบนพื้นฐานของคํานิยามวาอนุประโยคสัมพัทธหมายถึงประโยคท่ีใช

ขยายคํานามอยูเรียงตอจากคํานามมีคําเช่ือมคือ ท่ี ซ่ึง และ อัน โดยใหความหมายท่ีแตกตางกัน

ตลอดจนเม่ือไมนานมาน้ีมีการศึกษาท่ีทําการเทียบเคียงอนุประโยคสัมพัทธภาษาไทยกับภาษาอื่นใน

เอเชียในมุมมองแบบลักษณภาษา (language typology) คือ Yaowapat and Prasithrathsint (2006) ซ่ึง

ศึกษาแบบลักษณภาษาของอนุประโยคสัมพัทธในภาษาเอเชียตะวันออกเชียงใตภาคพื้นทวีปคือ 

ภาษาไทย ลาว เวียดนาม และเขมร โดยไดใหนิยามแยกเปนสองมิติคือไวยากรณ และอรรถศาสตร ใน

ดานไวยากรณ การศึกษาน้ีมองวาอนุประโยคสัมพัทธเปนประโยคท่ีทําหนาท่ีขยายคํานามในนามวลี 

สวนในดานอรรถศาสตรอาศัยแนวคิดของ Comrie and Kuteve (2005) ท่ีมองวาอนุประโยคสัมพัทธเปน

ประโยคทําใหการอางถึง (reference) คํานามหลักน้ันแคบลงโดยจํากัดไปท่ีสิ่งอางถึงหรือคํานามหลักท่ี

เกิดจริง อยางไรก็ตาม การศึกษาดังกลาวมุงหาความเหมือนและความแตกตางของตัวบงอนุประโยค

สัมพัทธและกลวิธีการสรางอนุประโยคสัมพัทธในสี่ภาษาจึงไมไดแสดงการวิเคราะหเชิงหนาท่ีในการ

สื่อสารหรือเชิงวัจนปฎิบัติศาสตรซ่ึงถือเปนปจจัยสําคัญในการอธิบายถึงท่ีมาท่ีไปของไวยากรณ อีกท้ัง

การวิเคราะหแยกแยะอนุประโยคสัมพัทธออกเปนประเภทตางๆ ในการศึกษาน้ีก็ยังคงใชเกณฑดาน

รูปแบบและโครงสรางเปนสําคัญ ไมไดครอบคลุมถึงปจจัยท่ีเปนเหตุและผลหรือท่ีมาของอนุประโยค

สัมพัทธประเภทตางๆ อยางเช่ือมโยงใหเห็นเปนเครือขายท่ีชัดเจน 

ในมุมมองจากไวยากรณหนาท่ีนิยมแบบลักษณภาษา (Functional-typology Grammar) เชน 

Givón (2001) ซ่ึงมองภาษาตางๆ ในปริบทภาษาโลกน้ัน มองวาอนุประโยคสัมพัทธเปนสวนขยาย

คํานามซ่ึงมีขนาดเปนประโยคฝง (embedded) อยูในนามวลี (เชน ...the virgin who cooked the heart 

for the Queen also gives birth to a boy, Jonah (Jonah Lees), who looks identical to the young 

prince,...) จึงจัดใหเปนอนุประโยคแฝง (subordinate clauses) เชนเดียวกันกับอนุประโยคเติมเต็มกริยา

(verbal complement) ท่ีฝงอยูในกริยาวลี (เชน Elias is heart-broken, and tries to convince Jonah to 

stay.) อนุประโยคสัมพัทธ (ซ่ึงอาจจะมีสวนขยายคํานามอื่นๆ รวมดวย) มีบทบาทหนาท่ีในการสื่อสารใน

การเกาะเกี่ยวความเชิงอางถึงได (referential coherence) เพื่อระบุถึงสิ่งหน่ึงท่ีเปนท่ีรูจักหรือคุนเคยตอ

ผูฟงมากอน ดังน้ันจึงสามารถเขาไปกระตุนถึงความทรงจําสวนใดสวนหน่ึงของผูฟงไดในขณะน้ัน  

สําหรับลักษณะทางวากยสัมพันธน้ันอนุประโยคสัมพัทธเปนประเภทพึ่งพา (dependent 

category) ไมสามารถปรากฏไดโดยอิสระเน่ืองจากมีหนวยนามรวม (argument) รวมกันกับคํานามหลัก 
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กลาวคืออนุประโยคสัมพัทธจะขาดหนวยนามรวมหน่ึงหนวย ซ่ึงหนวยท่ีขาดไปน้ันเปนหนวยท่ีตองใช

อางถึงรวมกับคํานามหลัก หนวยน้ันจึงเปนการละภายใตการอางถึงรวม (deletion under co-reference) 

หรือท่ีเคยเรียกกันมาวาเปนการละเทียบเทา (equi-deletion) (เชน...the virgin who Ø cooked the heart 

for the Queen also gives birth to a boy...) เชนเดียวกันกับประธานอรูปของอนุประโยคเติมเต็มกริยา 

(เชน She tries Ø to convince Jonah to stay..) การระบุประเภทหนวยนามรวมท่ีขาดไปในอนุประโยค

สัมพัทธจึงสามารถคนคืนได (recoverable) จากคํานามหลักแตบทบาทการก (case role) เชน ประธาน 

กรรม ภาคแสดง ของหนวยนามรวมท่ีขาดไปดวยกันน้ัน ไมสามารถคนคืนไดเพราะคํานามหลักถือ

บทบาทการกในประโยคหลักอยู ซ่ึงอาจไมเหมือนกับบทบาทการกในอนุประโยคสัมพัทธก็ได        

ความหลากหลายของบทบาทการกในอนุประโยคสัมพัทธน้ีกอใหเกิดกรณีท่ีเรียกวา ปญหาการคนคืน

การก (case-recoverability problem) ซ่ึงกลวิธีการคนคืนการกสามารถกระทําไดหลายกลวิธี แตละ

กลวิธีก็จะแสดงรูปแบบทางวากยสัมพันธท่ีแตกตางกันไป ดังน้ัน การศึกษาวากยสัมพันธของอนุประโยค

สัมพัทธ ก็คือ การศึกษากลวิธีการคนคืนการกของหนวยนามรวมท่ีขาดไปน่ันเอง ในภาษาตางๆ อาจมี

กลวิธีการคนคืนไดการกหรือรูปแบบวากยสัมพันธท่ีเหมือนหรือแตกตางกันก็ได ซ่ึงไวยากรณหนาท่ีนิยม

แบบลักษณภาษาก็ไดเสนอลักษณะท่ีเปนแบบลักษณของกลวิธีการคนคืนการกไวดวย 

การศึกษาอนุประโยคสัมพัทธภาษาไทยในมุมมองโลกหรือมุมมองไวยากรณหนาท่ีนิยมแบบ

ลักษณภาษาน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหหนาท่ีในการสื่อสารของอนุประโยคสัมพัทธ และวากยสัมพันธ

ของอนุประโยคสัมพัทธบนพื้นฐานของแนวคิดทฤษฎีไวยากรณหนาท่ีนิยมแบบลักษณภาษาดวยความ

เช่ือวาแนวคิดน้ีเปนแนวทางท่ีดีท่ีสุดท่ีจะไดมาซ่ึงการอธิบายไวยากรณภาษาอยางเปนธรรมชาติ หรือใน

ฐานะท่ีเปนเคร่ืองมือในการสื่อสารมีเหตุผลหรือมีท่ีมาท่ีไปท่ียอมรับไดในระดับสากลและสามารถตอบ

คําถามเกี่ยวกับอนุประโยคสัมพัทธภาษาไทยประเภทตางๆ อยางเช่ือมโยงใหเห็นเปนเครือขายท่ีชัดเจน 

ขอมูลท่ีใชศึกษาเปนภาษาไทยมาตรฐาน ซ่ึงนอกจากจะไดจากตัวผูวิจัยเองในฐานะท่ีพูดภาษาไทยเปน

ภาษาแม และขอมูลผานการตรวจสอบกับคนไทยอื่นๆ แลว ยังนํามาจากภาษาเขียนท้ังท่ีเปนสิ่งพิมพ

ประเภทตางๆ และท่ีปรากฏในโลกสังคมออนไลนดังท่ีเปนท่ีนิยมสื่อสารกันในปจจุบัน เน้ือหาในบทความ

น้ีแบงออกเปนสองสวน ไดแก หนาท่ีในการสื่อสาร และวากยสัมพันธของอนุประโยคสัมพัทธ ตามลําดับ 

 

2. หนาที่ในการสื่อสาร 

หนาท่ีของอนุประโยคสัมพัทธเกี่ยวของกับการอางถึง (reference) ซ่ึงแบงออกเปนสองดาน

ไดแก หนาท่ีเชิงอรรถศาสตร และหนาท่ีเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร   

1) หนาท่ีเชิงอรรถศาสตร เกี่ยวของกับความสัมพันธท่ีเปนการอางถึงสิ่งหน่ึงๆ รวมกันระหวาง  

คํานามหลักและสิ่งอางถึงรวมในอนุประโยคสัมพัทธ ดังท่ี Givón (2001, p. 176) ไดกลาววา “อนุ

ประโยคสัมพัทธหมายถึงเหตุการณหรือสภาพการณท่ีมีสวนประกอบสวนใดสวนหน่ึงมีการอางถึงรวมกัน

กับ (อางถึงสิ่งเดียวกันกับ) คํานามหลักท่ีอนุประโยคสัมพัทธน้ันขยาย” ขอบเขตของนิยามกรณีน้ีไมเกิน

เลยไปกวาขอบเขตของประโยคท่ีอนุประโยคสัมพัทธน้ันฝงอยู เงื่อนไขน้ีใชไดกับท้ังอนุประโยคสัมพัทธ
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จําเปน (restrictive relative clauses) และไมจําเปน (non-restrictive relative clauses) และคํานามหลัก

ทุกประเภท ท้ังช้ีเฉพาะ (definite) และไมช้ีเฉพาะ (indefinite) และท้ังอางถึงได (referential) และอางถึง

ไมได(non-referential) 

2) หนาท่ีเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร ใชในแวดวงท่ีแคบกวา คือใชเฉพาะกับอนุประโยคสัมพัทธ    

จําเปนท่ีขยายคํานามช้ีเฉพาะเทาน้ัน ซ่ึงเกี่ยวของกับความเปนทัศนภาวะเชิงประพจน(propositional 

modality) ในลักษณะท่ีเปนสภาวะเกิดกอน (presupposition) ฉะน้ันจึงเปนเจตนาในการสื่อสาร ดังท่ี

Givón (2001, p. 176) ไดระบุไวคือ “ผูพูดไมไดใชอนุประโยคสัมพัทธในฐานะท่ีเปนประพจนเหมือนกับ

เม่ือกลาวประโยคท่ัวไป แตจะใชในฐานะท่ีเปนสภาวะเกิดกอนของประพจน ซ่ึงเปนท่ีรูจักหรือคุนเคยตอ

ผูฟงมากอน ดังน้ันจึงสามารถเขาไปกระตุนถึงความทรงจําสวนใดสวนหน่ึงของผูฟงไดในขณะน้ัน”  

ดังน้ันอนุประโยคสัมพัทธจึงมีหนาท่ีในการสื่อสารหลายมิติในเบ้ืองตนแบงไดเปนหนาท่ีของ   

อนุประโยคสัมพัทธจําเปน และอนุประโยคสัมพัทธไมจําเปนดังจะไดกลาวในรายละเอียดตอไปน้ี 

2.1. อนุประโยคสัมพัทธจําเปน 

อนุประโยคสัมพัทธจําเปนมีหนาท่ีในการสื่อสารหลายประการแตกตางกันตามการอางถึง 

(reference) และความช้ีเฉพาะ (definiteness) ของคํานามหลัก ไดแก ใชขยายคํานามหลักอางถึงไดช้ี

เฉพาะเพื่อเปนพื้นหลังเชิงอางตาม (anaphoric grounding) ใชขยายคํานามหลักอางถึงไดไมช้ีเฉพาะ

เพื่อเปนพื้นหลังเชิงอางนํา (cataphoric grounding) และใชขยายคํานามหลักอางถึงไมไดเพื่อเปนพื้น

หลังท่ีไมทาทาย (non-challengeable grounding) และทัศนภาวะท่ีอาจเปนจริง (irrealis) ในภาษาไทย

อนุประโยคสัมพัทธจําเปนมักแสดงดวยหนวยคํา ท่ี ดังจะไดกลาวตอไปน้ี 

 

2.1.1. คํานามหลักอางถึงไดชี้เฉพาะ: การเปนพื้นหลังเชิงอางตาม 

โดยปกติแลว ในไวยากรณเกี่ยวกับการเกาะเกี่ยวความอางถึงได (referential coherence) หรือ

นามวลีเต็มรูปท่ีช้ีเฉพาะ (เชน แมวตัวน้ันคงจะรับรูถึงความรักไดแนนอน) สิ่งอางถึง (referent) หน่ึงๆ

(แมว) จะถูกเขารหัสเปนช้ีเฉพาะ (ตัวน้ัน) เม่ือผูพูดมีสมมติฐานวาผูฟงสามารถเขาถึง (accessible)     

สิ่งดังกลาวไดแมวาสิ่งน้ันยังไมอยูในหวงคิดหรือความสนใจของผูฟงในขณะน้ันก็ตาม ผูฟงจะถูกคาดวา

จะตองเขาใหถึงสิ่งน้ันและดึงมันกลับมาอยูในหวงคิดได ซ่ึงความช้ีเฉพาะในกรณีดังกลาวน้ีจะแตกตาง

อยางมีนัยสําคัญจากการใชสรรพนามอางตาม (เชน แมวฉันอวนมาก มันกินท้ังวัน) และสรรพนามอรูป 

(เชน แมวฉันอวนมาก Øกินท้ังวัน) ซ่ึงท้ังสองรูปแบบหลังใชอางถึงสิ่งท่ีกําลังอยูในหวงคิด จึงไมตองใช

พื้นหลังเชิงอางตาม หรือการดึงกลับมาอยูในหวงคิด เพียงแตขอใหมีความตอเน่ืองของสภาวะการ

เคลื่อนไหวอยูในขณะน้ันก็พอ 

อยางไรก็ตาม ปริบทการสื่อสารท่ีอนุประโยคสัมพัทธจําเปนตองปรากฏใชขยายคํานามช้ีเฉพาะ 

หรือเรียกวาอนุประโยคสัมพัทธจําเปนน้ันคอนขางซับซอน กลาวคือ ในขณะท่ีคํานามช้ีเฉพาะโดยลําพัง

ใชเม่ือผูพูดยังคงมีสมมติฐานวาสิ่งท่ีอางถึงสามารถเขาถึงหรือเขาใจไดและไมเคลื่อนไหวอยูในหวงคิดใน

ขณะน้ัน แตเม่ือใดท่ีการเขาถึงสิ่งอางถึงน้ันยากข้ึน ซ่ึงไมวาจะเกิดจากมีสิ่งอางถึงมากกวาหน่ึงหรือมี
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ความซับซอนเกี่ยวกับใจความหลักก็ตามผูฟงก็จะไดรับการใหเบาะแสท่ีชัดเจนข้ึนซ่ึงน่ันก็คือประพจนใน

รูปแบบของอนุประโยคสัมพัทธท่ีใหภาพของเหตุการณท่ีสิ่งอางถึงน้ันเปนการปรากฏรวมกันของ

ประธาน กรรมตรง ภาคแสดง ฯลฯ อนุประโยคสัมพัทธจึงเปนเสมือนเบาะแสหรือพื้นหลังเชิงอางตาม 

เพื่อนําผูฟงไปสูตําแหนงท่ีแมนยําของตัวบทในความทรงจําสวนใดสวนหน่ึงท่ีสิ่งอางถึงน้ันปรากฏอยูใน

การใชกลไกน้ีผูพูดตองมีสมมติฐานวาเหตุการณท่ีเขารหัสเปนอนุประโยคสัมพันธน้ันเปนท่ีคุนเคยกับ

ผูฟงดี (ผูฟงสามารถเขาถึงไดในสวนหน่ึงสวนใดของความทรงจํา) ซ่ึงเปนความคุนเคยท่ีเรียกวา สภาวะ

เกิดกอนเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร (pragmatic presupposition) ดังตัวอยาง 

 

(1) แมวตัว[ท่ีฉันเก็บมาเลี้ยง]น้ันคงจะรับรูถึงความรักไดแนนอน 

 

ในตัวอยางท่ี (1) เฉพาะการเอยวา แมวตัวน้ันคงจะรับรูถึงความรักไดแนนอนน้ัน ผูพูดคิดวา

ผูฟงอาจจะยังคงนึกไมถึงวาเปนแมวตัวใด เน่ืองจากอาจมีแมวหลายตัวท่ีกลาวถึงหรืออยูในปริบท ผูพูด

จึงใหขอมูลเพิ่มท่ีเปนประพจนอนุประโยคสัมพัทธวา ท่ีฉันเก็บมาเลี้ยง ซ่ึงเปนพื้นหลังรวมกันระหวาง   

ผูพูดและผูฟง ชวยใหผูฟงนึกถึงไดงายข้ึนวาเปนแมวตัวใด ดังแสดงไดเปนแผนภูมิ 

 
แผนภาพที่ 1 หนาที่แสดงสภาวะเกิดกอนเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร 

 

        ประพจนพื้นหลัง                                   อนุประโยคสัมพัทธแสดงสภาวะเกิดกอน 

 

                    เขารหัส          แมวตัว                                     น้ัน คงจะรับรูถึงความรักไดแนนอน 

 

      ผูพูด            ผูฟง  

 

2.1.2 คํานามหลักอางถึงไดไมชี้เฉพาะ: การเปนพื้นหลังเชิงอางนํา 

ในการเกร่ินนําเขาสูสัมพันธสารน้ัน นามวลีไมช้ีเฉพาะอางถึงได (referential-indefinite noun 

phrases) ใหความหมายของสิ่งอางถึงใหมท่ีจะเปนแกนความตอไป และดวยการเปนแกนความน่ีเอง สิ่งอาง

ถึงใหมน้ีจึงมีแนวโนมท่ีจะปรากฏซํ้า อนุประโยคสัมพัทธจําเปนมักใชเปนกลไกแสดงพื้นหลังเชิงอางนํา ของ

สิ่งอางถึงในการแนะนําเขาสูสัมพันธสารคร้ังแรก เสริมใหกับการบอกลักษณะแรกเร่ิมท่ีเดน ซ่ึงจะทําใหงาย

ตอการอางถึงท่ีจะมีตามมาดังแสดงเปนตัวอยางจากกระทูในเว็ปบล็อค 

 

(2) “สุดทายนายก็ท้ิงเรา” 

....ผมจึงไดน่ังกะเพื่อนคนหน่ึงท่ีเรียนภาษาอังกฤษดวยกันเพื่อท่ีจะเตรียมตัวไปเรียน

ตางประเทศ เขาช่ือ เอิรท เม่ือเราเรียนดวยกันบอยคร้ัง เราก็เร่ิมสนิทกันมากข้ึน 

ฉันเก็บแมวมาเล้ียง ท่ีฉันเก็บมาเล้ียง 
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หลังจากเลิกเรียนก็ดึกแลวฝนก็ดันมาตก พวกผมเดินมาดวยกัน จึงรูสึกหิวขาว เอิรท

เลยชวนไปกินขาว วันน้ันเรากินยาโยอิกัน เอิรทก็เรยถามเร่ืองครอบครัว ผมก็ถาม

ตอบ กคือตางฝายตางอยากรูอยากเห็นซ่ึงกันและกัน เม่ือคุยกันแลวชีวิตเราท้ังสองก็

ไมไดตางอะไรมากนะ..... 

 

สภาวะการอางถึงรวมท่ีเปนเชิงอรรถศาสตรน้ันยังคงใชกับอนุประโยคสัมพัทธท่ีขยายคํานาม

หลักไมช้ีเฉพาะอางถึงได แตสภาวะเชิงวัจนปฏิบัติศาสตรน้ันใชไมไดในท่ีน้ีเน่ืองจากสิ่งอางถึงไดน้ันถูก

แนะนําเขาสูสัมพันธสารเปนคร้ังแรก ดังน้ันจึงไมมีรองรอยเชิงอางตามในความทรงจําตอนใด ภาระการ

สื่อสารท่ีผูพูดและผูฟงตองกระทําในท่ีน้ีคือการสรางพื้นหลังท่ีนําสิ่งอางถึงหรือท่ีเรียกวาพื้นหลังเชิงอาง

นําในตําแหนงกอนหนาสิ่งอางถึงท่ีจะกลาวตามมา 

นอกจากน้ีเหตุการณท่ีทําเปนอนุประโยคสัมพัทธจําเปนท่ีขยายคํานามหลักไมช้ีเฉพาะอางถึงได

น้ันไมสามารถเปนสภาวะเกิดกอนท่ีผูฟงรูจักหรือคุนเคยไดเชนเดียวกันกับคํานามหลักอางถึงไดช้ีเฉพาะ 

เหตุการณดังกลาวน้ีเปนขอมูลใหม (new information) สําหรับผูฟง แตกระน้ันสภาวะเชิงวัจนปฏิบัติ

ศาสตรยังคงมีลักษณะสําคัญในการเปนสภาวะเกิดกอน คือทําหนาท่ีเปนขอมูลพื้นหลังท่ีไมทาทาย ซ่ึงจะ

แตกตางจากการกลาวยืนยัน (assertion) ซ่ึงเปนเชิงทาทาย (challengeable) ดังแสดงเปนตัวอยาง 

 

(3) คุณพูดถูกฉันรูจักคนท่ีกินโควตาลอตเตอรร่ีพวกน้ีอยู คนพวกน้ีใหญพอควร…… 

 

  ประโยคหลัก (กลาวยืนยัน):  ฉันรูจักคน 

อนุประโยคสัมพัทธ(ไมทาทาย): คนน้ันกินโควตาพวกน้ีอยู 

 

บทบาทของอนุประโยคสัมพัทธในการเสริมขอมูลเดนท่ีเปนพื้นหลังเชิงอางนําน้ีจะเห็นไดชัดเม่ือ 

เทียบกับขอมูลท่ีไมเดน เชน 

 

(4) ก. ฉันเห็นผูหญิงคนหน่ึงท่ีทาทางรอนรน 

   ?ฉันเห็นผูหญิงคนหน่ึงท่ีทาทางปกติ∗ 

   ข. มีผูชายท่ีใสรองเทาขางเดียวเดินเขามา 

     ?มีผูชายท่ีใสรองเทาสองขางเดินเขามา 

 

จากตัวอยางจะเห็นไดวาขอมูลท่ีเสริมใหโดยอนุประโยคสัมพัทธน้ันคาดเดาไมได ไมเปนปกติ 

และมีความโดดเดน สามารถท่ีจะสรางรูปแทนท่ีมีประสิทธิภาพของสิ่งอางถึงในความทรงจําสวนหน่ึงได 

∗ เครื่องหมาย ? ที่อยูหนาขอความ มีความหมายวา ขอความนั้นแปลกสําหรับเจาของภาษา  
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ในทางกลับกันขอมูลท่ีคาดเดาได เปนปกติธรรมดามากๆ และไมโดดเดนก็จะดูแปลกถาปรากฏใน     

อนุประโยคสัมพัทธ ฉะน้ันขอมูลดังกลาวจึงไมอาจเปนรูปแทนท่ีมีประสิทธิภาพของสิ่งอางถึงสําหรับการ

อางถึงท่ีจะปรากฏตามมา 

ความแตกตางระหวางคํานามหลักไมช้ีเฉพาะอางถึงไดและคํานามหลักช้ีเฉพาะแสดงใหเห็นได

จากการเปรียบเทียบตัวอยาง 2 ตัวอยาง ดังน้ี 
 

(5) ก.พื้นหลังเชิงอางนํา 

    นิสิตคนหน่ึงท่ีไดเกรด F วิชาของเธอลาออกไปแลว 

ข.พื้นหลังเชิงอางตาม 

    นิสิตคนน้ันท่ีไดเกรด F วิชาของเธอลาออกไปแลว 
 

ในท้ังสองประโยคน้ีผูพูดกลาวถึงเหตุการณหน่ึงท่ีนาจะคุนเคยตอผูฟงดี ในประโยคแรกเปน

เหตุการณท่ีผานพนไปแลวจากขณะท่ีพูด ผูพูดจึงไมคาดหวังวาผูฟงจะระบุสิ่งอางถึง (นิสิต) ไดโดยงาย 

นิสิตจึงถูกอางถึงและแนะนําเขามาในปริบทในฐานะท่ีไมช้ีเฉพาะราวกับวาเปนขอมูลใหม แตเปนพื้นหลัง

ของการอางถึงไดในลักษณะเชิงอางนํามากกวาท่ีจะเปนเชิงอางตาม หรือกลาวไดวาการปรากฏรวมกัน

ของสิ่งอางถึงไดไมช้ีเฉพาะและอนุประโยคสัมพัทธจําเปนไมไดทําใหผูฟงยอนไปคนหาความทรงจําท่ี

ผานมา แตไปกระตุนผูฟงใหตื่นตัวกับสิ่งอางถึงใหมมากกวา 
 

2.1.3 คํานามหลักอางถึงไมได: การเปนพื้นหลังที่ไมทาทายและทัศนภาวะที่อาจเปนจริง

นอกจากขยายคํานามหลักอางถึงไดในสองลักษณะ (ช้ีเฉพาะและไมช้ีเฉพาะ) แลว อนุประโยค 

สัมพัทธจําเปนยังสามารถขยายคํานามหลักอางถึงไมได ซ่ึงกรณีน้ีตองพิจารณาในเชิงอรรถศาสตร

เกี่ยวกับการอางถึงรวมกันเน่ืองจากท้ังคํานามหลักและอนุประโยคสัมพัทธน้ันเปนสิ่งท่ีอางถึงไมได จึง

เพียงแตอางรวมกันในเอกภพสมมติเทาน้ันอนุประโยคสัมพัทธท่ีแสดงเหตุการณสมมติอยูภายใน

ขอบเขตทัศนภาวะท่ีอาจเปนจริงไมสามารถเปนสภาวะเกิดกอนท่ีเปนท่ีรูจักหรือคุนเคยตอผูฟง จึงตอง

ดัดแปลงเงื่อนไขทางวัจนปฏิบัติศาสตรใหมเปนผูพูดมีสมมติฐานวาประพจนในอนุประโยคสัมพัทธเปน

ขอมูลใหมตอผูฟง ประพจนน้ันจึงเปนทัศนภาวะท่ีอาจเปนจริงและไมถูกกลาวยืนยัน แตมีเจตนาใหเปน

ขอมูลพื้นหลังท่ีไมทาทายดังแสดงเปนตัวอยาง 
 

(6) ชายใดท่ีมาจีบลูกสาวกํานันเจอลูกปนแน 

 ประโยคหลัก (กลาวยืนยัน):   ? ชาย (คนน้ัน ) เจอลูกปนแน 

 อนุประโยคสัมพัทธ (ไมทาทาย):  ? ชาย (คนน้ัน) มาจีบลูกสาวกํานัน 
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ท้ังประโยคหลักและอนุประโยคเติมเต็มใน (6) มีทัศนภาวะท่ีอาจเปนจริง จึงไมมีนัยพอท่ีจะ

แยกตัวออกไปปรากฏโดยลําพังได แทท่ีจริงแลวเปนอนุประโยคสัมพัทธน่ันเองท่ีทําใหขอความเฉพาะน้ี

สามารถทําใหเปนสิ่งอางถึงได ตัวอยางตอไปน้ีก็เชนกัน 

 

(7) ก. คนท่ีลงทะเบียนแลวรับเอกสารไดเลย 

ข. ฉันไมรูจักใครท่ีเหมาะสมกับงานน้ีเลย 

 ค. ใครท่ีบริจาคเงินสรางโบสถจะไดรับอนุโมทนาบัตรจากทางวัด 

 

2.2. อนุประโยคสัมพัทธไมจําเปน 

โดยท่ัวไปน้ันอนุประโยคสัมพัทธไมจําเปนอาจไมตองถูกเขารหัสไวยากรณเปนอนุประโยค

สัมพัทธในทุกภาษา อนุประโยคสัมพัทธไมจําเปนมีหนาท่ีเชิงอรรถศาสตรในการอางถึงรวม ไมใชเชิง

วัจนปฏิบัติศาสตร กลาวคือ คํานามหลักจะเปนสิ่งเดียวกันกับหนวยนามรวมในเหตุการณท่ีเขารหัสเปน

อนุประโยคสัมพัทธ แตเหตุการณน้ันไมเปนสภาวะเกิดกอน จะเปนการกลาวยืนยันท่ีแสดงขอมูลใหม

มากกวา 

อนุประโยคสัมพัทธไมจําเปนมีเจตนาในการสื่อสารท่ีเปนลักษณะการกลาวยืนยันแบบคูขนาน 

นําพาขอมูลท่ีผูพูดใหความสําคัญนอยกวาคํานามหลักในสัมพันธสารน้ันๆ  และดวยความสําคัญท่ีนอย

กวาน้ีเอง ขอมูลดังกลาวจึงอาจเสริมเปนพื้นหลังใหกับคํานามหลัก ซ่ึงไมวาจะเปนในลักษณะอางตาม

เม่ือขยายคํานามหลักช้ีเฉพาะ หรือลักษณะอางนําเม่ือขยายคํานามหลักไมช้ีเฉพาะอางถึงไดก็ตาม     

ในภาษาไทยอนุประโยคสัมพัทธไมจําเปนมักแสดงดวยหนวยคํา ซ่ึง และอื่นๆ ดังตัวอยาง 

 

(8) ก. พื้นหลังเชิงอางตาม (คํานามหลักช้ีเฉพาะ) 

วันน้ีเราจะพาไปรูจัก ตุหลาง แกนคําหลา พิลานอย ผูซ่ึงศรัทธาในอาชีพชาวนา 

เราหวงแหนแผนดินไทยอันเปนบานเกิดเมืองนอนของเรา 

ลอรดเบเดน โพเอลลผูใหกําเนิดลูกเสือโลก มีช่ือเต็มวา โรเบิรต สติเฟสัน 

 

  ข. พื้นหลังเชิงอางนํา (คํานามหลักไมช้ีเฉพาะอางถึงได) 

บานฉันอยูใกลตลาดซ่ึงมีคนพลุกพลาน... 

สมบัติอันมีคามหาศาลถูกฝงอยูในน้ี 

ลูกหลานควรตองดูแลพอแมผูใหกําเนิด 

 

อยางไรก็ตามอนุประโยคสัมพัทธไมจําเปนไมสามารถขยายคํานามหลักท่ีอางถึงไมได ดังแสดง

เปนตัวอยาง  
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(9) ก. *คนซ่ึงลงทะเบียนแลวรับเอกสารไดเลย 

ข. *ฉันไมรูจักใครซ่ึงเหมาะสมกับงานน้ีเลย 

 

 หนวยนามรวมแบบแสดงชนิด (generic argument) ไมวาจะมีบทบาทเปนประธานหรือกรรม

สามารถขยายไดดวยอนุประโยคสัมพัทธไมจําเปน ดังน้ันจึงดูเหมือนเปนคํานามอางถึงได เชน 

 

(10) ก. ประธานแสดงหมวดหมู 

ถาสัตวซ่ึงเจารับประทานไดน้ันตายเอง... 

  ข. กรรมแสดงหมวดหมู 

  เราคือมนุษยผูสรางสรรคดวยใจรักท่ีจะทํา 

  

นอกจากน้ี ความแตกตางระหวางอนุประโยคสัมพัทธจําเปนและไมจําเปนยังแสดงไดจากคํานาม

หลักท่ีเปนเอกลักษณอางถึงได เชน ช่ือเฉพาะ สรรพนาม หรือคํานามช้ีเฉพาะท่ีเปนเอกลักษณ ซ่ึงไม

สามารถขยายดวยอนุประโยคสัมพัทธจําเปนได แตสามารถขยายดวยอนุประโยคสัมพัทธไมจําเปน    

ดังตัวอยาง 

(11) ก. นางปกกึนเฮซ่ึงเปนบุตรสาวของอดีตเผด็จการทหารปกจุงฮีเตรียมข้ึนรับตําแหนง 

ประธานาธิบด ี

     *นางปกกึนเฮท่ีเปนบุตรสาวของอดีตเผด็จการทหารปกจุงฮีเตรียมข้ึนรับตําแหนง 

ประธานาธิบด ี

   ข. ฝายบิดาไดเรียกเขาซ่ึงเปนบุตรคนเดียวของทานเขาไปสั่งสอนวา… 

      *ฝายบิดาไดเรียกเขาท่ีเปนบุตรคนเดียวของทานเขาไปสั่งสอนวา… 

 

 อนุประโยคสัมพัทธจําเปนจะกลายเปนสิ่งท่ีมากเกินความจําเปนเม่ือขยายนามวลีอางถึงไดท่ีเปน

เอกลักษณดังกลาว เน่ืองจากโดยปกติแลวสวนขยายนามประเภทน้ีใชเปนพื้นหลังใหกับนามวลีท่ีไมเปน

เอกลักษณโดยการเปลี่ยนใหเปนขอความเฉพาะท่ีอางถึงไดอยางเปนเอกลักษณ 

 

3. ประเภทวากยสัมพันธ 

วากยสัมพันธของอนุประโยคสัมพัทธอธิบายไดดีท่ีสุดในประเด็นดังน้ีคือ การละภายใตการอาง

ถึงรวมกันและปญหาการคนคืนการก กลวิธีการคนคืนการกหรือแบบลักษณของอนุประโยคสัมพัทธ   

อนุประโยคสัมพัทธในตําแหนงพิเศษ และอนุประโยคสัมพัทธและความซับซอนทางวากยสัมพันธดังน้ี 
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3.1.การละภายใตการอางถึงรวมกันและปญหาการคนคืนการก 

ดังท่ีไดแสดงไปแลววาอนุประโยคสัมพัทธจําเปนเปนอนุประโยคท่ีฝงอยูเพื่อขยายคํานาม      

ในนามวลี และปรากฏในฐานะเปนหนวยพึ่งพาหนวยหน่ึง การบงวาอนุประโยคสัมพัทธเปนหนวยพึ่งพา

น้ัน คือการท่ีอนุประโยคสัมพัทธขาดหนวยนามรวมหน่ึงไป ซ่ึงสวนท่ีขาดไปน้ันเปนหนวยท่ีอางถึง

รวมกับคํานามหลัก แตเดิมหนวยท่ีขาดไปจะอธิบายวาเปนกรณีหน่ึงของการละภายใตการอางถึงรวม

หรือการละเทียบเทา เชนเดียวกันกับประธานอรูปของอนุประโยคเติมเต็มกริยาตัวอยางท่ี (12ก) แสดง

การละประธานภายใตการอางถึงรวมกับคํานามหลักและ (12ข) แสดงการละกรรมภายใตการอางถึง

รวมกับคํานามหลัก 

(12)  ก. ผูหญิงท่ีรักเขาเปนพริตตี้ 

 
แผนภาพที่ 2 การละประธานภายใตการอางถึงรวมกับคํานามหลัก 

 
              ประโยค 

                  ประธาน          กริยาวลี 

      [นามวลี]                      สัมพันธกริยา  ภาคแสดงนาม 

  คํานาม   อนุประโยคสัมพัทธ                    คํานาม    

                        ตัวบง    ประโยค 

                    ประธาน     กริยาวลี   

        กริยา    กรรม  

ผูหญิง       ที่      Ø        รัก        เขา                     เปน            พริตตี้ 
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    ข. ผูหญิงท่ีเขารักเปนพริตตี ้
 

แผนภาพที่ 3 การละกรรมภายใตการอางถึงรวมกับคํานามหลัก 

 
               ประโยค 

                  ประธาน            กริยาวลี 

                  [นามวลี]                       สัมพันธกริยา   ภาคแสดงนาม 

  คํานาม   อนุประโยคสัมพัทธ                    คํานาม    

                       ตัวบง    ประโยค 

                    ประธาน      กริยาวลี   

         กริยา    กรรม  

ผูหญิง       ที่     เขา        รัก          Ø                  เปน              พริตตี้ 

 

เน่ืองจากเงื่อนไขการอางถึงรวมในอนุประโยคสัมพัทธน้ันเท่ียงตรง การระบุเชิงอางถึงของหนวย

นามรวมท่ีขาดไปในอนุประโยคสัมพัทธจึงสามารถคนคืนไดจากคํานามหลักท่ีถูกขยาย แตบทบาทการก

ของหนวยนามรวมท่ีขาดไปดวยกันน้ันไมสามารถคนคืนได เพราะคํานามหลักน้ันถือบทบาทการกใน

ประโยคหลักอยู (ท้ังในเชิงอรรถศาสตรและไวยากรณ) ซ่ึงอาจไมเหมือนกับบทบาทการกในอนุประโยค

สัมพัทธซ่ึงเปนบทบาทใดก็ไดดังตัวอยาง 

 

(13) ก. คํานามหลัก =ประธาน, หนวยนามรวมในอนุประโยคสัมพัทธ=กรรม 

นํ้ายาท่ีฉันตมเหลือเยอะมาก 

  ข. คํานามหลัก = ประธาน, หนวยนามรวมในอนุประโยคสัมพัทธ =กรรมออม 

  บานท่ีฉันเคยพักอาศัยดูทรุดโทรมมาก 

  ค. คํานามหลัก =กรรม, หนวยนามรวมในอนุประโยคสัมพัทธ =ประธาน 

  จึงอยากถามรุนพี่ท่ีมีประสบการณ 

  ง. คํานามหลัก =กรรมออม, หนวยนามรวมในอนุประโยคสัมพัทธ =ประธาน 

  ปลอยมือจากเธอท่ีเปนรักแรก 

 

ดังน้ันความหลากหลายของบทบาทท่ีเปนไปไดของคํานามหลักท่ีเขาคูกับการละภายใตการอาง

ถึงรวมของอนุประโยคสัมพัทธดังกลาว จึงกอใหเกิดปญหาการคนคืนการก ซ่ึงกลวิธีการคนคืนการก

สามารถกระทําไดหลายวิธี แตละกลวิธีก็จะแสดงวากยสัมพันธท่ีแตกตางกันไป วากยสัมพันธของ       

อนุประโยคสัมพัทธจึงพิจารณาไดจากกลวิธีการคนคืนการกน่ันเอง 
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3.2. กลวิธีการคนคืนการก: แบบลักษณของอนุประโยคสัมพัทธ 

ในภาษาไทยมีกลวิธีการคนคืนการกหรือวากยสัมพันธของอนุประโยคสัมพัทธท่ีหลากหลาย   

ซ่ึงสอดคลองกับแบบลักษณท่ีนําเสนอโดย (Givón, 2001) ดังน้ี  

3.2.1. กลวิธีแบบไมฝง 

การท่ีเรามองหนวยสรางไวยากรณพึ่งพาหน่ึงๆ วาตองอยูภายใตทํานองเสียง (intonation) 

เดียวกันกับประโยคหลัก และขมวดสัมพันธสารใหเรงอัตราเร็วข้ึนโดยละหนวยนามท่ีอางถึงรวมเพื่อให

ประหยัดเวลาน้ัน ทําใหเกิดปญหาในการคนคืนไดการก เน่ืองจากหนาท่ีการเกาะเกี่ยวความของอนุประโยค

สัมพัทธสามารถแสดงโดยกลวิธีแบบคูขนาน หรือท่ีเรียกวากลวิธีแบบไมฝง (non-embedding strategy) ซ่ึง

มีลักษณะดังน้ี 

- ประพจนยอยท่ีเปนสวนขยายยังคงรักษาโครงสรางในลักษณะประโยคหลักไว 

- ประพจนน้ันไมฝงในนามวล ี

- ประพจนน้ันอยูภายนอกทํานองเสียงประโยคหลัก หรืออยูตางหาก 

- หนวยนามท่ีอางถึงรวมไมจําเปนตองละ 

- หนวยนามท่ีอางถึงรวมยังคงรักษาลักษณะท่ีใชบงการกเหมือนกับท่ีอยูในประโยคหลัก 

อนุประโยคสัมพัทธแบบไมฝงปรากฏไดท้ังหลังและหนาประโยคหลัก ในอนุประโยคสัมพัทธท่ี

ปรากฏตามประโยคหลักน้ัน หนวยนามท่ีอางถึงรวมในอนุประโยคสัมพัทธอาจเปนสรรพนามอางตามได 

ในขณะท่ีในอนุประโยคสัมพัทธท่ีปรากฏหนาประโยคหลัก หนวยนามท่ีอางถึงรวมมักเปนนามวลีเต็มรูป

ในอนุประโยคสัมพัทธ และเปนสรรพนามอางตามในประโยคหลัก ซ่ึงกลวิธีแบบไมฝงน้ีเปนอนุประโยค

สัมพัทธท่ีไมบังคับปรากฏ มักใชในภาษาท่ีไมเปนทางการ ดังตัวอยาง (14) ซ่ึงเปนการเปรียบเทียบกับ

อนุประโยคสัมพัทธแบบฝง 

 

(14) ก. อนุประโยคสัมพัทธแบบฝง 

ผูชายคนท่ีเธอเคยชมวาหลอมีแฟนแลว 

       ประโยคหลัก:  ผูชายคนน้ันมีแฟนแลว 

       อนุประโยคสัมพัทธ:  เธอเคยชมผูชายคนน้ันวาหลอ   

  ข. อนุประโยคสัมพัทธแบบไมฝง ตําแหนงหลัง 

ผูชายคนน้ันมีแฟนแลว เธอเคยชมเขาวาหลอนะ จําไดม้ัย 

     ค. อนุประโยคสัมพัทธแบบไมฝง ตําแหนงหนา 

เธอเคยชมผูชายคนน้ันวาหลอนะ จําไดม้ัย เขามีแฟนแลว  
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3.2.2. กลวิธีแบบชองวาง 

กลวิธีแบบชองวาง (gap strategy) เปนวิธี ท่ีบทบาทการกของหนวยนามรวมท่ีขาดไปใน       

อนุประโยคสัมพัทธแบบฝงสามารถคนคืนไดโดยปราศจากหลักการเชิงหนวยคําใดๆ หรือปราศจาก

รองรอยในการคนคืน ผูฟงจึงอนุมานไดโดยการลบบทบาทการกของหนวยนามรวมท่ีขาดออกและใช

ขอมูลตอไปน้ีในการคนคืนการก 

- กรอบอรรถศาสตรทางศัพทของกริยาอนุประโยคสัมพัทธ 

- การระบุทางศัพทของหนวยนามรวมท่ีขาดซ่ึงดูไดจากคํานามหลัก 

- บทบาทการกของหนวยนามรวมอื่นซ่ึงยังคงแสดงใหเห็นอยูในอนุประโยคสัมพัทธ  

ตัวอยางอนุประโยคสัมพัทธกลวิธีแบบชองวางท่ีปรากฏในภาษาไทยแสดงไดดังน้ี 

 

(15) ก. เด็กเรียนดียอมไดรับการช่ืนชม 

ข. สินคาขายดีท่ีตลาดนัดคืออะไร 

    ค. รังโซสเปนยานคนจนอยูอาศัยหลายพันหลัง  

 

 กลวิธีแบบชองวางพบท่ัวไปในภาษาท่ีมีลําดับเรียงท่ีชัดเจนตายตัว (rigid word-order) และใน

ภาษาท่ีสามารถมีสรรพนามอางตามเปนอรูปไดดังเชนภาษาไทย ซ่ึงการอนุมานถึงการกของหนวยนาม

ท่ีขาดไปกระทําไดโดยงาย การปรากฏใชของกลวิธีน้ีอาจจะเปนดวยเหตุผลในการท่ีจะทําใหสัมพันธสาร

ดําเนินไปอยางประหยัดเวลาโดยจัดการกับขอมูลท่ีเย่ินเยอและคาดเดาได ซ่ึงทําใหกลไกการใช

ไวยากรณหนวยคําไมจําเปนเสมอไป  

 

3.2.3. กลวิธีแบบสรรพนามอางตาม 

กลวิธีแบบสรรพนามอางตาม (anaphoric-pronoun strategy) ใชมากในภาษาท่ีมีอนุประโยค

สัมพัทธขยายในตําแหนงหลังคํานามดังเชนภาษาไทยอีกเชนกัน จุดเร่ิมของอนุประโยคสัมพัทธในหนวย

สรางลักษณะน้ีมักนําดวยตัวบงอนุประโยคแฝง (subordinator) ท่ีคงท่ี คํานามอางถึงรวมท่ีขาดในอนุประโยค

สัมพัทธถูกแทนดวยสรรพนามอางตามท่ีบงดวยการกเดียวกันกับท่ีปรากฏใชเปนการอางตามขามประโยค

หรือในสัมพันธสาร ซ่ึงในภาษาไทยใชลําดับคําแสดงการก การอางถึงรวมในอนุประโยคสัมพัทธจึงไมทําใหดู

เหมือนเปนประโยคอื่นท่ีปรากฏตอเน่ือง และการท่ีมีตัวบงนําท่ีคงท่ีไมแปรเปลี่ยนน้ันก็เน่ืองจากตอง

อาศัยตัวบงนําชวยทําใหอนุประโยคสัมพัทธแตกตางจากประโยคหลักท่ีมีสรรพนามอางตาม ซ่ึง

แปรเปลี่ยนได ไมเชนน้ันอนุประโยคสัมพัทธชนิดน้ีจะไปเหมือนกับประโยคหลักท่ัวไปได 

กลไกการกลายเปนอนุประโยคสัมพัทธ (relativization) ของประพจนพื้นหลังแบบสรรพนามอาง

ตามในภาษาไทยกระทําไดเฉพาะกับประธาน กรรมตรง และกรรมออม ซ่ึงกรรมออมจะตองเปนผูรับ

(dative) เทาน้ัน เปนการกอื่นเชน สถานท่ี (locative) เคร่ืองมือ (instrumental) ฯลฯ ไมไดดังตัวอยาง 
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(16) ก. ประธาน 

       ประพจนพื้นหลัง:  เขารักเรา 

       อนุประโยคสัมพัทธ:  คนท่ีเขารักเรา 

  ข. กรรมตรง 

       ประพจนพื้นหลัง:  เรารักเขา 

       อนุประโยคสัมพัทธ:  คนท่ีเรารักเขา  

  ค. กรรมออมผูรับ 

       ประพจนพื้นหลัง:  ฉันใหเงินแกชายคนน้ัน 

       อนุประโยคสัมพัทธ:  ชายคนน้ันท่ีฉันใหเงินแกเขา  

  ง. กรรมออมสถานท่ี 

       ประพจนพื้นหลัง:  เขาอยูในปา 

       อนุประโยคสัมพัทธ:  *ปาท่ีเขาอยูในมัน  

  จ. กรรมออมเคร่ืองมือ 

       ประพจนพื้นหลัง:  เขากินขาวดวยตะเกียบ 

       อนุประโยคสัมพัทธ:  *ตะเกียบท่ีเขากินขาวดวยมัน  

 

3.2.4. กลวิธีแบบสรรพนามสัมพัทธ 

กลวิธีแบบสรรพนามสัมพัทธ (relative-pronoun strategy) เปนการใชสรรพนามบงการกเปน

พิเศษกับอนุประโยคสัมพัทธเทาน้ัน ในภาษาไทยสรรพนามสัมพัทธมาจากสรรพนามไดแก ผู อัน และ 

ซ่ึง ดังแสดงในตัวอยางท่ี (17) 

 

(17) ก. วีรสตรีผูรวมกันตอสูอยางกลาหาญ 

ข. ยอดเขาอันหนาวเหน็บ 

ค. วิกฤตการณความม่ันคงทางอาหารซ่ึงสงผลกระทบตอมนุษยชาติอยางรุนแรง 

 

สรรพนามสัมพัทธดังกลาวมีท่ีมาแตกตางกัน สรรพนาม ผู และอัน มีหลักฐานท่ีแสดงวิวัฒนาการ

มาจากคํานาม คําบงกลุมนาม และลักษณนามตามลําดับ ซ่ึงแตละคําอาจมีข้ันตอนการกลายเปนคํา

ไวยากรณท่ีไมเหมือนกนั1

1 ดังแผนภาพตอไปน้ี 
 

 

 

 

1ดูความแตกตางของสภาวะคําทัง้สามหมวดหมูไดจาก อัญชลี สิงหนอย (2551) 
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แผนภาพที่ 4 วิวัฒนาการของ ผู และ อัน  

 
     คํานาม       คําบงกลุมนาม     ลักษณนาม        สรรพนาม 

     ผูให                 ผูชาย              -     ทานผูมจีิตศรัทธา 

     อันมะพราว        อันตัดเล็บ       ก๊ิบหน่ึงอัน                   ลาภอันประเสร็ฐ 

 

สวน ซ่ึง น้ันเปนสรรพนามและบุพบทดังท่ีพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2556) กลาวไว

วาเปนสรรพนามท่ีใชแทนนามหรือขอความท่ีอยูขางหนา เชน บานของเขาอยูในปาซ่ึงหางจากชุมชน 

และบุพบทใชสําหรับนําหนานามท่ีเปนผูถูกกระทํา เชน รักษาไวซ่ึงความยุติธรรม 

สรรพนามสัมพัทธแตกตางจากสรรพนามท่ัวไปตรงท่ีตําแหนงการปรากฏ ซ่ึงไมใชตําแหนงปกติ

ของหนวยนามรวมในประโยคหลัก แตเปนขอบของประโยคซ่ึงมักจะเปนในตําแหนงหนา ในภาษาไทย

น้ันอนุประโยคสัมพัทธปรากฏหลังคํานามหลักท่ีถูกขยาย สรรพนามสัมพัทธจึงเปนเสมือนตัวเช่ือมหรือ

ตัวนําอนุประโยค บงขอบการเร่ิมของอนุประโยคสัมพัทธ  

ในภาษาอื่นๆ เชนภาษาอังกฤษ สรรพนามสัมพัทธอาจบงการกดวยสรรพนามสัมพัทธมี

วิวัฒนาการมาจากสรรพนามคําถาม (interrogative pronoun) (เชน the woman who laughed… the 

woman whom you saw… the city where I was born… ฯลฯ) สวนในภาษาไทยน้ันสรรพนามสัมพัทธ

ไมบงการก แตบงช้ัน (class) คือ มนุษยและไมใชมนุษย และประเภทของอนุประโยคสัมพัทธวาเปนแบบ

จําเปนหรือไมจําเปน ดังน้ี 

1) การเปนมนุษยของคํานามหลักจะทําใหสรรพนามสัมพัทธปรากฏใชตางกัน กลาวคือ ผู ใชกับ 

คํานามหลักท่ีเปนมนุษย ในขณะท่ี อัน ใชกับคํานามหลักท่ีไมใชมนุษย ดังตัวอยาง 
 

(18) ก. คํานามหลักเปนมนุษย 

เกษตรกรผูเลี้ยงไกไข 

    ข. คํานามหลักท่ีไมใชมนุษย 

  สัตวอันประเสร็ฐ 
 

2) ประเภทของอนุประโยคสัมพัทธจะทําใหสรรพนามสัมพัทธปรากฏใชตางกัน กลาวคือ ผู และ 

อันมักใชกับอนุประโยคสัมพัทธจําเปน ในขณะท่ี ซ่ึง มักใชกับอนุประโยคสัมพัทธไมจําเปน ดังตัวอยาง 

(19) ก. อนุประโยคสัมพัทธจําเปน 

    ในเร่ืองระบบสุริยะน้ีมีมานานพอแลว พอท่ีคนผูตกเปนทาสแนวความคิดน้ีสมควรท่ี 

    จะปลดแอกตัวเอง ออกมาสูโลกแหงความเปนจริงเสียที 

    ข. อนุประโยคสัมพัทธไมจําเปน 

จะไปทําบุญ ไหวพระ กราบพระ บํารุงวัด บํารุงพระพุทธศาสนา ท่ีใดๆ .. ให 

มากมายเพียงใด .. ก็ไมเทากับการดูแลเอาใจใสพอแมซ่ึงเปนพระท่ีบาน ... 
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3.2.5. กลวิธีแบบการแปลงเปนนาม 

กลวิธีแบบการแปลงเปนนาม (nominalization strategy) มีตัวบงอนุประโยคสัมพัทธท่ีเหมือนกัน

กับตัวบงการแปลงเปนนาม (nominalizer) ชนิดหน่ึงคือ ท่ี หากแตประโยคท่ีแปลงเปนนามน้ันไมมีหนวย

นามรวมอางถึงขาดหายดังเชนอนุประโยคสัมพัทธ สอดคลองกับ Shibatani (2014) ซ่ึงกลาวไววา     

อนุประโยคสัมพัทธ-ท่ี ในภาษาไทยน้ัน แทท่ีจริงแลวเปนรูปแปลงเปนนามท่ีบงดวยตัวบงการแปลงเปน

นามท่ี ซ่ึงทําหนาท่ีเปนสวนขยายคํานามหลักในนามวลีเหมือนกับคํานามท่ัวไปท่ีสามารถเปนสวนขยาย

ได จึงไมใชอนุประโยคสัมพัทธเหมือนในภาษาท่ัวไป คํากลาวน้ีแสดงเปนตัวอยางไดดังน้ี 

 

(20) ก. รูปแปลงเปนนามในตําแหนงสวนหลักประธาน 

    ท่ีฉันตองทํางานหนักน้ันเปนเพราะอยากใหลูกไดสบาย 

  ข. รูปแปลงเปนนามในตําแหนงสวนขยายในนามวลี 

      งานท่ีฉันทําน้ันเกี่ยวกับการดูแลลูกคา 

 

ในขณะท่ีชิบาตานิ (Shibatani, 2014) ไมจัดใหรูปแปลงเปนนามใน (20ข) เปนอนุประโยค

สัมพัทธน้ันบทความน้ีจะพิจารณาวารูปดังกลาวเปนอนุประโยคสัมพัทธท่ีเปนการเปลี่ยนแปลงทาง

ไวยากรณ (grammaticalization) มาจากรูปแปลงเปนนาม ดวยเหตุผลสองประการคือ ประการแรก

เน่ืองจากมีหนาท่ีในการสื่อสารเปนสภาวะเกิดกอนเหมือนเชนอนุประโยคสัมพัทธจําเปนท่ัวไป มากกวา

ท่ีจะทําหนาท่ีขยายเพิ่มขอมูลเชิงอรรถศาสตรใหกับคํานามหลักแตเพียงเทาน้ัน และประการท่ีสองคือรูป

แปลงเปนนามดังกลาวน้ีมีการอางถึงรวมกับคํานามหลักในลักษณะเชนเดียวกันกับอนุประโยคสัมพัทธ

ท่ัวไป ดังท่ีไดกลาวไวในตอนตนวาการพิจารณาใหเปนประเภทไวยากรณใด นาจะตองพิจารณาจาก

หนาท่ีในการสื่อสารเปนสําคัญ ไมเชนน้ันแลวอาจเกิดความสับสนข้ึนไดหากยึดเอารูปหรือโครงสรางเปน

หลัก เน่ืองจากรูปไวยากรณหน่ึงๆ อาจมีหนาท่ีในการสื่อสารไดหลายหนาท่ี2

2 

อนุประโยคสัมพัทธท่ีสืบคนดวยกลวิธี น้ีเปนอนุประโยคสัมพัทธจําเปนท่ีปรากฏท่ัวไปใน

ภาษาไทย ยกตัวอยางเม่ือเปรียบเทียบกับอนุประโยคสัมพัทธไมจําเปนไดดังน้ี 

 

(21) ก. อนุประโยคสัมพัทธจําเปน-ท่ี 

     คนท่ีเราคุยดวยจริงๆ ก็มีแคคนเดียว 

  ข. อนุประโยคสัมพัทธไมจําเปน-ซ่ึง 

       ผูหญิงซ่ึงเปนเพศรักสวยรักงามมักจะดูแลตัวเองดีกวาผูชาย 

 

 

2ในกรณีอื่นๆ เชน รูปไวยากรณที่เปนแบบการยายที่ไปซาย (Y-movement) ในภาษาไทยที่ปกติทําหนาที่นําพาขอมูลที่เปนหัวเรื่องของขอความ 

(อัญชลี วงศวัฒนา, อยูในระหวางตีพิมพ) ก็พบทําหนาที่เปนกรรมวาจกไดดวย จึงจัดเปนกรรมวาจกรูปแบบหนึ่งได (อัญชลี วงศวัฒนา, 2556) 
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3.2.6. กลวิธีแบบคงการก 

กลวิธีแบบคงการก (stranded case-marking strategy) เปนอนุประโยคสัมพัทธท่ีคงบุพบท   

บงการกตางๆ ไวในตําแหนงเดิม โดยท่ีหนวยนามรวมท่ีตามบุพบทขาดไป ดังท่ีพบในภาษาอังกฤษ เชน 

(22) ก. ประพจนพื้นหลังการกสถานท่ี:  She kept the key in the purse. 

    อนุประโยคสัมพัทธ:   the purse she kept the key in 

  ข. ประพจนพื้นหลังการกเวลา:  She is pulling me through the long time. 

      อนุประโยคสัมพัทธ:   the long time she is pulling me through 

  ค.ประพจนพื้นหลังการกเคร่ืองมือ: She broke the window with the club. 

     อนุประโยคสัมพัทธ:   the club she broke the window with 

  ง. ประพจนพื้นหลังการกผูรับประโยชน: She made the cake for her son. 

     อนุประโยคสัมพัทธ:   the child she made the cake for 

  จ. ประพจนพื้นหลังการกผูรับ:  She gave the toy to the kid. 

     อนุประโยคสัมพัทธ:   the kid she gave the toy to 

  ฉ. ประพจนพื้นหลังการกผูรวมกระทํา: She fought with the man. 

     อนุประโยคสัมพัทธ:   the man she fought with 

 

สําหรับภาษาไทยก็มีกลวิธีคงการกปรากฏใชเชนกัน แตปรากฏกับการกท่ีเปนสิ่งมีชีวิตเทาน้ัน 

เชน ผูรับประโยชน (benefactive) ผูรับ (dative) ผูรวมกระทํา (associative) ซ่ึงอาจจะมีบางการกท่ีมี   

บุพบทเปลี่ยนไป เชน ผูรวมกระทํา ดังตัวอยาง (23) 

 

(23) ก. ประพจนพื้นหลังการกสถานท่ี:  เขาอยูท่ีบานน้ัน 

    อนุประโยคสัมพัทธ:   บานน้ันท่ีเขาอยู (*ท่ี) 

  ข. ประพจนพื้นหลังเวลา:  เขาพบคร้ังเธอในวันสงกรานต 

      อนุประโยคสัมพัทธ:   วันสงกรานตท่ีเขาพบเธอคร้ังแรก (*ใน) 

  ค. ประพจนพื้นหลังการกเคร่ืองมือ:  เขาเขียนจดหมายดวยดินสอ 

      อนุประโยคสัมพัทธ:   ดินสอท่ีเขาเขียนจดหมาย (*ดวย) 

  ง. ประพจนพื้นหลังการกผูรับประโยชน:  เขาสรางบานใหผูหญิงคนหน่ึง 

      อนุประโยคสัมพัทธ:   ผูหญิงคนหน่ึงท่ีเขาสรางบานให 

  จ. ประพจนพื้นหลังการกผูรับ:  เขาสงหนังสือใหเด็กคนน้ัน 

      อนุประโยคสัมพัทธ:   เด็กคนน้ันท่ีเขาสงหนังสือให 

 ฉ. ประพจนพื้นหลังการกผูรวมกระทํา:  เขาคุยกับลูกคาคนน้ัน       

     อนุประโยคสัมพัทธ:   ลูกคาท่ีเขาคุยดวย  
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3.2.7. กลวิธีแบบประสมประสาน 

เปนเร่ืองปกติท่ีในภาษาหน่ึงๆ น้ันอาจมีการกลายเปนอนุประโยคสัมพัทธโดยใชกลวิธีท่ีเปนการ

ประสมประสานมากกวาหน่ึงวิธี ภาษาไทยก็เปนตัวอยางท่ีดีในการประสมประสานเอากลวิธีการแปลง

เปนนาม และกลวิธีแบบคงการกในการทําใหเปนอนุประโยคสัมพัทธได เชน  
 

(24) ลูกคาท่ีเขาไปกินกลางวันดวยบอยๆ รวยมาก 
 

อนุประโยคสัมพัทธใน (24) มีลําดับคําท่ีชัดเจนตายตัวคือ ประธาน-กริยา-กรรมตรง-กรรมรอง 

และชองวางในตําแหนงกรรมรองใหคนคืนหนวยนามรวมท่ีขาดหาย มีตัวบงชนิดอนุประโยคสัมพัทธท่ีมา

จากกลวิธีแบบการแปลงเปนนามคือ ท่ี และตัวบงชนิดท่ีมาจากกลวิธีแบบคงการกคือบุพบท ดวย ซ่ึง  

บงการกผูรวมกระทําท่ีขาดหายไป 
 

3.3. อนุประโยคสัมพัทธไรคํานามหลัก 

อนุประโยคสัมพัทธอาจขยายสรรพนามไดหรือดวยตัวของมันเองทําหนาท่ีเปนสรรพนาม ในกรณีน้ี

จึงงายตอการท่ีคํานามหลักจะไมถูกกลาวออกมากลายเปนอนุประโยคสัมพัทธไรคํานามหลัก (headless 

relative clauses) ในภาษาไทยปรากฏดังในตัวอยาง 
 

(25) ก. อนุประโยคสัมพัทธมีคํานามหลัก: สิ่งท่ีเธอเห็นน้ันอาจไมใชสิ่งท่ีฉันเปนอยู 

ข. อนุประโยคสัมพัทธไรคํานามหลัก: ท่ีเธอเห็นน้ันอาจไมใชสิ่งท่ีฉันเปนอยู 
  

ในภาษาไทยไมใชอนุประโยคสัมพัทธทุกกลวิธีจะปรากฏโดยไรคํานามหลักได เฉพาะกลวิธีแบบ

การกลายเปนนามเทาน้ันท่ีปรากฏไดดังแสดงใน (25) เน่ืองจากไปพองกับรูปแปลงเปนนาม สวนกลวิธี

อื่นๆ ตองปรากฏโดยมีคํานามหลักเสมอ ไมเชนน้ันจะถือวาผิดไวยากรณ ดังตัวอยาง 
 

(26) ก. เราควรรักษาวัฒนธรรมอันดีงามไว 

   *เราควรรักษาØอันดีงามไว3 3 

ข. เราควรเช่ือฟงบิดามารดาซ่ึงเปนผูใหกําเนิด 

   *เราควรเช่ือฟงØซ่ึงเปนผูใหกําเนิด 

ค. ผูประพฤติดียอมไดรับคําชมเชย 

   *Øประพฤติดียอมไดรับคําชมเชย 
 

3.4. อนุประโยคสัมพัทธตําแหนงพิเศษ 

อนุประโยคสัมพัทธแบบฝงท่ีกลาวมาท้ังหมดน้ันปกติวางติดตอจากคํานามหลักท่ีถูกขยายและ

อยูภายใตทํานองเสียงลงประโยคเดียวกัน แตอยางไรก็ตามยังมีตําแหนงท่ีแปรแตกตางไปจากน้ีคือ     

3 เครื่องหมาย * หนาขอความ หมายถึง ขอความผิดไวยากรณหรือไมมีใชสาํหรับเจาของภาษา  

194 

 

                                                           



วารสารศิลปศาสตร ปที่ 15 ฉบับที ่2 (กรกฎาคม –ธันวาคม  2558)  

JOURNAL OF LIBERAL ARTS 15, 2 (JULY- DECEMBER 2015) 

 

อนุประโยคสัมพัทธตําแหนงพิเศษ (extraposed relative clauses) ท่ีไมไดวางติดตอจากคํานามหลัก แตกัน

ไวไปอยูตอนสิ้นสุดประโยคหลัก เน่ืองจากอนุประโยคสัมพัทธมีความยาวซ่ึงอาจจะทําใหประโยคสะดุด

ได กรณีน้ีจะปรากฏเฉพาะกับอนุประโยคสัมพัทธจําเปนเทาน้ัน เชน 
 

(27) ก. อนุประโยคสัมพัทธจําเปน:   

    เด็กคนน้ันไปแลว ท่ีเธออยากคุยดวยแตก็ไมไดมีเวลาไดคุยกันดีๆ เสียที 

ข. อนุประโยคสัมพัทธไมจําเปน:   

   ? สมศักดิ์ไปแลว ซ่ึงเธออยากคุยดวยแตก็ไมไดมีเวลาไดคุยกันดีๆ เสียที 

 

3.5. อนุประโยคสัมพัทธและความซับซอนทางวากยสัมพันธ 

อนุประโยคสัมพัทธจําเปนจะฝงภายในขอบเขตของนามวลีซ่ึงอยูภายในประโยคอีกตอหน่ึง    

การฝงของประโยคหน่ึงในอีกประโยคหน่ึงน้ันทําใหประโยคหลักมีความซับซอน ความซับซอนจะมีเพิ่ม

มากข้ึนในปริบทท่ีไมใชเปนการพูด โดยเปนในลักษณะสองแบบ คือ การฝงซอนและการฝงตอเน่ือง  

1) การฝงซอน หมายถึงอนุประโยคสัมพัทธท่ีฝงอยูในนามวลี และยังมีอีกอนุประโยคสัมพัทธ 

หน่ึงฝงในอนุประโยคสัมพัทธน้ัน ดังตัวอยาง 
 

(28) เด็กท่ีเก็บกระเปาท่ีฉันลืมในหองนํ้า 
 

แผนภาพที่ 5 การฝงซอน 

       นามวลี 

                   คําหลัก      อนุประโยคสัมพัทธ 

                                ตัวบง      ประโยค 

                                          ประธาน          กริยาวลี 

                     กริยา               กรรม 

                              คําหลัก    อนุประโยคสัมพัทธ 

                                                                          ตวับง            ประโยค 

                   ประธาน               กริยาวลี 

                       กริยา  กรรมตรง     กรรมออม  

                  บุพบท   นามวลี 

                 เด็ก           ที่           Ø      เก็บ     กระเปา     ที่        ฉัน       ลืม         Ø           ใน       หองนํ้า 

 

2) การฝงตอเน่ืองหมายถึงการมีอนุประโยคสัมพัทธท่ีฝงอยูในนามวลีมากกวาหน่ึงฝงอยูอยาง 

ตอเน่ืองกัน ดังตัวอยาง 
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(29) เด็กท่ีเก็บกระเปาท่ีฉันจําไดแมน 
 

  แผนภาพที่ 6 การฝงตอเน่ือง 
 

นามวลี 

                  คําหลัก    อนุประโยคสัมพัทธ                อนุประโยคสัมพัทธ 

                              ตัวบง ประโยค             ตัวบง            ประโยค 

                  ประธาน    กริยาวลี             ประธาน               กริยาวลี 

                            กริยา     กรรม                     กริยา  กรรมตรง กริยาวิเศษณ 

                                       วิเศษณ  วิเศษณ 

                         เด็ก        ที่           Ø      เก็บ     กระเปา    ที่       ฉัน        จํา          Ø         ได        แมน 

 

 

4. สรุปและอภิปรายผล 

อนุประโยคสัมพัทธในภาษาไทยสามารถอธิบายไดดีท่ีสุดและเปนท่ีเขาใจตอภาษาศาสตรปริบท

โลกในบทบาทของการแสดงหนาท่ีเชิงวัจนปฏิบัติศาสตรหรือการใชภาษาสื่อสาร โดยเปนสภาวะเกิด

กอนของประพจน ซ่ึงเปนท่ีรูจักหรือคุนเคยตอผูฟงมากอน ดังน้ันจึงสามารถเขาไปกระตุนถึงความ   

ทรงจําสวนใดสวนหน่ึงของผูฟงไดในขณะน้ัน และในเชิงวากยสัมพันธสามารถจําแนกออกเปนประเภท

ตางๆ ไดตามหลักเหตุและผลหรือท่ีมาในลักษณะของกลวิธีการสืบคนคืนการกท้ังในเชิงวากยสัมพันธ

และอรรถศาสตรของหนวยนามรวมท่ีขาดหายไปในหลายลักษณะ ไดแก กลวิธีแบบไมฝง กลวิธีแบบ

ชองวาง กลวิธีแบบสรรพนามอางตาม กลวิธีแบบสรรพนามสัมพัทธ กลวิธีแบบการแปลงเปนนาม กลวิธี

แบบคงการก และกลวิธีแบบผสมผสาน นอกจากน้ีในภาษาไทยยังปรากฏอนุประโยคสัมพัทธไรคํานาม

หลักเชนเดียวกันกับในภาษาอื่นเชนภาษาอังกฤษ อนุประโยคสัมพันธไมจําเปนตองปรากฏตามติด

คํานามหลักเสมอ และอนุประโยคสัมพัทธในภาษาไทยสามารถปรากฏอยางซับซอนไดหลายช้ัน 

การศึกษาอนุประโยคสัมพัทธในภาษาไทยในลักษณะดังกลาวน้ีทําใหเห็นถึงความสําคัญของ

หนาท่ีในการสื่อสาร หรือในทางภาษาศาสตรเรียกบทบาทเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร วาจะตองพิจารณาเปน

สาระสําคัญในการศึกษาไวยากรณ เน่ืองจากหนาท่ีในการสื่อสารเปนตัวชวยใหพิจารณาวารูปแบบ

ไวยากรณท่ีไมชัดเจนน้ันๆ คืออะไรและควรจะจัดเปนไวยากรณประเภทใดยกตัวอยางเชนในบทความน้ี

ไดเสนอคําตอบซ่ึงเปนหน่ึงในหลายๆ คําตอบ วาอนุประโยคสัมพัทธ-ท่ี ซ่ึงมีรูปแบบท่ีซํ้าซอนกับหนวย

สรางแปลงเปนนามซ่ึงถือเปนหนวยนามน้ัน นาจะจัดเปนประโยคท่ีมีท่ีมาจากหนวยสรางแปลงเปนนาม 

เน่ืองจากมีหนาท่ีในการสื่อสารเหมือนอนุประโยคสัมพัทธท่ีเปนแบบลักษณท่ีปรากฏในภาษาท่ัวไป 
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